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Language Contacts between Austronesian and
Papuan in New Guinea

——Viewed from Word Order Change—

Osamu SAKIYAMA

There are two groups of Austronesian languages in New
Guinea: AN; with S—V-O and AN3 with S-O-V, according to
A. Capell, who attributes the latter to Papuan (or Non-Aus-
tronesian) influence. But in each verb phrase in itself different
structures are observed in Austronesian and Papuan languages,
basically the former with sVo and the latter with types other
than sVo. '

I classified several types in Papuan languages such as 1. Vs,
2-1. Vso,2-2. Vsb, 3. Vos, 4. Vbs, 5-1. 0Vs, 5-2. bVs, 6-1.5V, 6-2.
soV, 6-3. sVb. Most belong to 5-1 and 5-2. The verb phrase
composed of such affixes as s, o and b, which mean subjective,
objective and benefactive, respectively, functions as a rigid
unity or morphological kernel (E. Sapir). In other words, both
S and O as a topic have free positionsin a sentence. Inlanguages
of Southeastern part of the Hesperonesian family, in particular,
a word order like O-sVo-S occurs, as in Cebuano in the

i ]
1

Southern Philippines, Palauan in Micronesia, for example.

The structure of this “crossover’ type was apt to change
into a S-O-sVo, as seen in ANy. This was most likely influenced
by a Papuan substratum, without causing any confusion of
meaning.

The origin of the postposition also, which occurs with a
S—O-V type, can be sought in an anaphoric use of the preposition

* B RSN 5 B
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EREFRMENERSE 11525

in a sentence-final, such as C-S-V-prep.C (C: complement),
as seen in languages of Western Micronesia (e.g., Yapese,
Ulithian etc.).

The occurrence of the AN: is explicable from external
evidence found in neighboring languages near New Guinea,
not only from internal reasons, for instance, innovation of
causative constructions, as J. Bradshaw thought.

1. RLoic V. AN; OEJEOE & E DR
0. 7P THEED S-O-V HDOEM V. BBEFRORELZDEHE
M. sVo MDD/, TEEE VI. Bbbic

[. & U ®» 1

2 —FeTEBBIVEOBAOEB IO T THESE (B RIEL—R b o iy
THE) ORYILTIL LHESN, TOS3BOS0T SENSL T YR = 2 —F= 7 EMN
(Phylum) B3 23z WUTF, TNGHEFILK), ZOHHILS - ¥ HERM
HEMFEICED, ADOOREMBLICASOULHNEEL S S [Wurn 1982:
13], EROEERT > LIS, ThETHREEFENIRMEE KOHER
EHFbNnicDiz TNG Efff= 2 -+ =7 BHEROLHO HEER (Eastern
Family), = . hifsEs, GE - hfER s v AEEROZWENRETZ ST 3
HHEOLREBEHRSBRNICAS OGN T BICT &2 [Wurm  1982: 87],
72 UMIFCBIHT 3 %2 S. A, Wurm i X 30858 EZ D7 HESR (Stock)
VARWVETHET 50 A=A 7Y 7 ERBETH - LBIERC, TYTREPD
—F2TRBIEBOEALATLORVERD, HOOEERKCHRE TRIENR
RS ST, RELEMZETLE KD TH B, AROESEicEFBHLENS
BOEAOREIZ, MEZADERARTH-EEMICOERGEEEZS SRCZT
KREPBTNENLE, §BEDIITFTHEODHBREEXNMERRE TH S 5, L
W LT T HEICO L 2 0El bR bbn,A(hmu@T?wc;ni T
BINC &, ZFICRE - BE IO UEORNMNS 2 € &, REFiCH, #
BORPBREMORENHH B T & (77 L— AFRICEIEE TR OXBNISEE L),
BEiCRIEEOE L, hik (BAEOBF—FRICHEY) BHscs, £ LUTE
JERFE—EHNE—FHICKRLELENH S [CarELL  1969: 35-36], ICITHI30

356



il A—RboikyPERE T TEEOSEEM

00EFACARNDE, 2a—F=27EEET Y TKELSHBELURICHL I A —
A axVTRENBRAL, BULCEBRICEETSbDETTER, A 742 YTH
BTRED S THREZT LB URFRIEEE, LETSA5EBTES
2, EEORINEELZHE LT ICBVED -7, /277 (=74 pépuah [fEhE
O] iIcHEKTZ) LV EAHRRBHEICERT 2, LALA 72 Y THIERTRY —X b
DA YTRELBLENTHAEICED, EEFOHHELL LTERRAEL TS 525,
ARILICBOTONTTHEBLE O LM ZERANICHNECEICT S, £ —A bR
VTRERROA A Y TEREFEU SO ZXNENERE UTERHOBBLORELZ DT
BCEMTEDH, COBRORERI TS THEDEBICLE2DDEHHPINE, £
EhA—A bR YTERE, CLIKEHO~NARe 3 Y TERPOHEELT, T
sk, EE—FHHF—-BME (S-V-0) LWIFEIFELEb > T &b sh, 7T
HEIEMULICA—R oAV TEROUELICRE, ST TEBEOLILEEELZE
ZHBEbhi, Capell =2 —F=T7RELZOFIADA —RAbu kY TERDS b,
S-V-O ®%$2EEA ANy, S-O-V AL DFE%R ANg & X3, Capell 13244]
[1969], &% ANg, #%E% ANy L LATHTER—E LB LA, UTF, S-V-0
A ANy, S-O-V #Z ANy & ULCRAIF S &icd 5 [CareLL 1971: 242,
1976: 6], ANz BHERMICRIPIEL, Y+ ¥ 7F73(IF7 7 E)D +NF 455 (Tobati)
TR LE-» THEAANBEREFOIC ANy X LENSEHDN, BEHBE I VBT
FHEW>T BIZRZNS— P o VEBEOY = &£ vE, Wedau) SSIKH V7 EICEDD
TH, E—=brEVRE—DE | wiE (Motu) » S5EDILEED * 4 4 5& (Mekeo) i
Wb =a—F2TRBFZA Ao i Y TREODEOCHIESZCTR->THS,
ANg B %77 -4 vy 4 vEEHRO Y VT 72 (Uruava), + 35 wiE (Torau) i
bRMEIN B [CaPELL 197]1:244], =2 —F=F7DA —R bk ¥ 7EEIIH 100
SEPLILEN, ANy & AN L TZOREIFEITEL TV, ARIXDOEWIR
A=At R YTHR, ST THRES: ®X¢Cbﬁézm,ﬁmm,ﬁﬁ@ﬁﬁﬁﬁ
DOHEMENCEEEMONEEZEE L LSLTE62LicH b,

I. »<F73ED S-0-V BOKEE

EEEMROKE, BESEALAELTEELBY 24 —VELEMRL T S-0O-
V B -72T7T v A FE (RLER) RPAIVFOYUNY—FE (L v Fea—ayss
BE)MEINE(FITT4LFER)ICL->T S-O-V Hicis - EEZNH0, FL
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SRRV FVHADI vAMELIcHEN P HVEREERD 4 I VEDOEET S-O-V
B > e BlIE EDBE SN TIN5 [ANDERsEN  1983: 84], BRD=—F=7
THINETRAVIFAVTOANT Y v Mt BRLIcA Y FAYTEDELE
B vzav7y (Usurufa=w4 17 > Usarufa) o FEH T2 F—27 v v
(Tok Pisin) OZEJEA ANg B2 2 45 I T3 [SunarNo 1981: 13;
Bee 1972], /I TREAEERINAILPBEOYN, £ —X bRV TE
BEOREBLEZI TCARDEIREEZA IR THEOD > TICBENTY, BELTV
2, BB bhE 4 ) T vY » Y HILED 7 v % 45 (Kwanem), =a2—7Y
FUvED2 YY) viE (Taulll) BZOLHINEETHLLEELONE, TROLDEE
BOFNbEbDEA - o i VTERICK>TROIBETN TS, by F
= v VILBRIEBICARIE L, 45EEMORE by ) F = v YEMRNSTTHEEOLENT
bHOBICET VDN B, S-V-O #ERLEENE Bbhs ATHEKREL
[Wurm 1982: 229], ¢ hiZEREETA —X Pox vy TEREERRIKD 2%Mm%E
L7c1e®THADe ULHLSEBEBEMULIPLE0-T, LT ULLEEIEDS

ERMESIIN, BT SICE, 2CREBEOLSTANERNFEST S LEE
BT LG, APENOEEROHEENEBAND BITENIIN,

EZATRKEED S-V-0 &» S-O-V 23 X5t ncEERICT, X
FPOEEI—DTHS (—2TLLHDANR) LT3 -0y XOFEEILCD LT
TEEREMETL, AEEEOEBHRZOLIBHEBET LD B IEICE > TO A
TE2LT2—HEORRABH LD, I3 —0 vy *OFEUNDSEDLR, SHTIC
PROBMBHBERNONTELLENZBL BN, AR o Y TERDFETH,
INETH->EOMERREINBCEDEDP > Y FRYTEBICILWLTEZ,
ZhE4 v F-a—oy EELAEUCEESEBE CAHHE L [L and TaoMpsoN
1975: 459-489], %/ S-V-O MEZEEKV4AT S [STEELE 1978: 585-623] s
—DDHMBTH B, CHRM VY FAYTEOHHADOANBE T TERLEL- L
EickB, 4 Y FAYTEIES - TEEBHETHD S-V-0 047357, T-S-V
HH0E S-V-T (T 3FE, BAZED [13] THY) ZHEHEIEEEETHS [F
t 1982:68-83], 2L T/*F/THEOHEED, Hic SSO-VHMEEZTINDIR
HN7EpREO + 7 ) ©3F (Toaripi), # wawiE (Orokolo) © &5 BDKIRT
H%, FTY LEOHARREF(BAFOHFCHI OFENDTICL>T T-S-V
HEFHETH %0

F7 Y EE (TNG Bz L <ER) OfF:
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ave ita la paeai.
[ave (dog)—ita  (pig)—la (object marker)—paeai (kill: present simple, past
indefinite)]
MMxR7252RLE]
ita ave sa paeai.
[sa (subject marker)]
(74234 2038 L7

HEOHID ita 13, EBELE, T THokcbrdbod, koM TEER O IC
dhzd, H3—24 75 (Kewa, TNG FEMH =2 —F=T7HHER) »oOH %
B/ 5,

aa—mé répena péa-a.

[¢a4 (man)-mé (agent)-répena (tree)—psa (cut)—a (3 sg: past)]
[BhsAKRZEG -7 |

aé—re yaina dma—a.

[@a-re (topic marker)—yaina (sick)—dma (do)-a]
BRwE?]

ada ra—a.

[ada (house)—ra (burn)—a]
[ZNBRERP Lic =R/

NP THEORBLAERES BCOLI N EBHICBTEENA 5, ST THE
DOEBMRI, HFEBXOPRPLE->TEE, BNEOBEZI - TRELFER
(bound person markers) Z2& $7 3 LN SEBHEL D, FEEBRF VIAPT AR
7+ OBEEERICEUZ2CEbH 5, XPOLFPHIUMNRERRZ, EHICE-T
FEHEINZ LD ZDBENSHERINE NS, BHE, XRIPSVWBWEERT S
BEDIEVEE, AFEPHIIREGFREZR N CBIFEMIED TdXERICTERE L&
BDS5, TD—HILLTO2EDS TEDOHATE, MIUNRERD né ZbIE<T
b XHERITEK D AL D,

(né-mé) irikai ta—wa.
[né (1 sg)—mé—irikai (dog)—ta (hit)-wa (1 sg: past)]
[RA2A R &S 7c ]

COXSICEOEE L ERL L CHFWR, €hEET rigid KHBEE

235, LOTEELLEBEIRE VS & X, COBRANO VDT [BIE] Kz zh
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BbhbEdbZ b, Wurm O X5t 87 THED S-O-V % rigid LoDz
7efE U180 [Worm  1982: 64], BEHEMICE D> EHRELTVRIHLVHIE
BT, BEEAlid E. Sapir ®4v5H morphological kernel ic#H¥49 % [Sapir  1921:
206], 7 THBRELTHEE» VDO TSRS, 0 3, ©CULALEHESE, ME
HBRBCHIESDTH->T, XENCHEL S 2ERTRIEV, S, 0 BT 3
PEY, XPTONEBCRIVFERCEHLN NS Z LB VS 0D, FAIMIICE
BEHTH %, TLTEBRREFOMELTED, »R ST UIXDOEH IO
TRV, S,0 BXDECKTHIHEOLNEZZENTEZL, BE, Bbhi0TH
% [PavrL 1920:127],
A0 Olo, by ) F =y EHRT M « NUAER) OHTHAE,

ki kélofol le.

[k (1sg)-k (1sg: subject)—élof (stand waiting)—ol (3 masc sg: object)-

le (3 masc sg: subject)]

[RLd B ZRF->T3 ]
DL HCEBRLFD le BEHWEERE ol BB T 2/.DERBVA, KRTRDE
INTWV 3,

ARXTRINXFED s, 0 %2, ThEh, FEEN, HOBENEZEDIIDIC,
FRRXFED S, O RERELVEHT M, S&s, O LodMBRIETETEN
T, HEMICS 28—FE (O 28 —HINE), s ZF_FE (0 2¥_HINE) <&
LB EGFARTHS D, COR_HIEIHBERWE /0135228 (benefactive)
ERICHEARTRVZERVIE TR, COXINHBIXREFELLIATHEX
o

R THBEEDNAFFAGDDEA T EOEDLIIN D, L LF VRPT AR
7 P ERODIHEROMER S CICHKERSD S-O 3EHKT 5, T MBEANE
BOREBEECHEHICL > THRUPICRET 2EENHZDT, ZutkZbTED
T EiCT B,

1. Vs &
2-1. Vso #l
2-2. Vsb #4
3. Vos &
4. Vbs &
5-1. oVs &l
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5-2. bVs &
6-1. sV &
6-2. soV #l
6-3. sVb #

PRLTUHE VT — 2 D OOHERTIILOVY, KECHETE LTEHFRTHD s, 0
iZso /i3 os EVIERETEY, £ Vick-Ts, 0 BOKIINBHAETH,
ZOJEFIZ0sICIRB L EDHERMTEBTHH Do sVo BT THBEDOARDEIAT
BFIENENSTETH B, 7 osV SEBIICREA S 20 NEBHIRADIDI
Vo HWENFTHETIR Vos OFlb DIt Enbits [Caperr 1969: 98], 772
L, ZOBRONOEEICETEHEDTHLIIE, —Bic VOS, 08V, OVS #Hi3 &
LD TIENILIRINEN D EHEYE [GREENBERG 1963: 76] 12, OSV Z2BRWVWTE
BEINZFHIERE S0, S-O-V Biciz O-S-VEFBIELILPTNT &8
¥ 5 [SteeLe 1978: 600], L LZDBEADOXHICLBEPT VW O, &L
AT EERITNEENBE V. FRITRANLIc XD, XHEHLNVTO osV &
BRALTRESREL, 20 Vo $50d oV EFA5h3H, COHMITFER
NBEICHEFICRBIB LR, GSERBINOARERICIZ, (2 VHE), @
SONFRE>TERENSG (Bt a245E) OPEBETDH %, AIAE,

T v#5E (Enga, TNG B = 2 —F =7 FHER) OH:

na—a.

[na (eat)-a (2 sg: immediate imperative)]
[gan&]

na—pe.

[pe (2 sg: late imperative)]

o~k
Hv b4 5E (Salt-Yui, TNG EfH = 2 — ¥ =7 HHFER) OHF:
nekia.

[ne (eat)—ki (negative)—a (imperative)]
[B~511]
DS B, DT CHRAOHMICESSBORET 2,

1% | |
Vs BEMEZ O KL TRELBVERTH 22, COBZOHDREAHHICH
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Hbh s,
F+ ¥4 4% (Nasioi, 7 7EMERT —7 Y EAER) O :
nin nanamaun.
[nin (1 sg)—nan (go)—a (1 sg)—maun (present)]
NG R
daq nanimaun.
[dag (2 sg)—nan—i (2 sg)—maun]
[Bii<]
—O—V BICHR T2 1 BARHTIDRr 75E, 77 ¥E, 2K VE, TAF7
BE, AUAAT 758, FYAAE, *;‘JH*:L/f BIRETH B,
7 7 ¥3% (Wahgi, TNG EH = 2 —F = 7 &HER) OF:
elim mokine nonum. ‘
[elim (3 sg)—mokine (food)-no (nol: eat)-n (verb class)—¢ (completive,
continuative)-um (3 sg)]
[HikaEL T2 ]
2R v3E (Kobon, TNG ZEfiH = o —¥ =7 EHER) OF :
kaj ap nying—a. _
[kaj (pig)—ap (some)—nying (eat)-a (3 sg: remote past)]
[MBEIEKRZD LaE~NT
7 z2 75 (Waskia, TNG ZEF§4 R 2V FEEZR) OHF :
buruk ke patete naso.
[buruk (pig)—ke (subject marker)—patete (potato)-na (eat)—so (3 sg: realis)]
[FTaMY Y4 TR2ENTNE]
A ah 45 »3E (Orokaiva, TNG ZEFfE F v F L ER) OF:
(dago) amo kogara.
[dago (1 excl pl)-amo (3 sg)—kog (see)-a (mid past)—r (1 pl, 3 pl)-a (indica-

tive)]
[Rx3#HERK]
F VAL EDH :

(nine) baden oaman.
[rin (1 sg)—e (actor marker)—baden (bird)—o (see)—a (1 sg)—man (present)]
TRBBZERTVE]
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2-1% 228

v # =% (Sentani, TNG Efft v % =EZR) D 2-1HDH :
habanale.
[hab (habé, hit)-a (1 sg: subject: actual)-n (3 sg: object)—a (glide)-le
(indicative)] '

(AR E -7
Y 2 =FED 2-2 It D TIR3T4EB R,

3%

74 £%7% (Dimuga = #7573 Daga, TNG FEFEMIPI- BRBMER OH
[CaPELL 1969: 98-99]:
(ne) jawagep.
[re (1 sg)—jaw (see)—a (P)—ge (2 sg: object)—p (1 sg: subject: actual?)]
[FREICES ]
SECBRILEDIC 28, 3BBPHREEZON D, Ty~ FhfFiE
(Umanakaina, TNG 3EfiHEf « EHEEER) TRBFOEBICL > T3 R &L5-18
OEFBENDT 5N Ba8 [CapELL  1969: 99], BT 5 LWATEHE A S,

47

ERBICOPERBREINSEEFE LT V4% (Enga, TNG B =2 —F
=7 @HER) Of:
akali dokémé mena déko pia.
[akali (man)-déko (determiner)—me (agent)—mena (pig)—p (pyas, hit)~i (past)—
a (3 5g)]
[BR74%2%-72] Kt 3,
akali dokémé mena déko nambanya/émbanya pyakea.
[namba (1 sg)-nya (benefactive)/émba (2 sg)—pya (hit)—-k (-ka-, inclusive of
the speaker or hearer)—e (past)—a]
[BRA/BODICT 42587 BLE)
ZDEph v vE Kaugel=#v 4 7 Vi Gawigl, TNG #Efif= o —¥=7
mHER), 173 viE (Mianmin, TNG ZEfRE - == —~F=TER), &L
Ry b3E (Selepet, TNG FEf7 4 =24 —+ 74 ViER) BEDCOHITET 5.
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FREUSBEAREDREICI, 5-1BE5-2H & DICERET 5 L5 HEERIIED S
LRGN .
va45E (Siroi, TNG #Ef7 1 BEER) TREFABAE>OBcbhrh, ZOH
Kk-T18, 38, 5-1ESEHbNZEL, 4BOFHETH 5,
v 4 OB :
sine mbo sayokeg.
[sine (1 pl)—mbo (pig)—sayok (hunt)-eg (1 pl: present)]
[®xT2%2K5]
31RTH B,
nu kingo kame nunge rirong pasa saning it.
[nu (3 sg)—kingo (child)-kame (plural marker)-nunge (3 sg: possessive)—
rirong (warning)—pasa (talk)—sa (say)—ning (3 pl: object)~ét (3 sg: present)]
[ OFHFICERT 2]
T34 BICis 5,

5-1%4 « 5-27Y
CORPNTTHETD > EH—RIT, HOFHDEL,
£ =28 (Grand Valley Dani, TNG ZEf# = « 7 = WNEZR) OH ¢
(an) wathi.
[an (1 sg)-w (3 sg: object)~at (hit)-k (near past)—i (1 sg: subject)]
[RL3E % 3o 7]
wam wo’nethe.
[wam (pig)-wo’ (wan, take)-n (1 sg: object)—et (dative)—k —e (3 sg: subject)]
[MERFICT 2 2 i
L =FEOEA, MEENEZLDLEE, SADHDLIKERDOw —H — () i
Lo THRENZ DS, BELERTOS-2HICET 5L RBVABN, 5-1IHOERE
TREZEBNELZEBRN—DONIKELNS & &, ZRERPBELEINTS-28TED -
INBZOB—HIBHEATH 5, COMAR, FLT=TTRIZ 2 Y TOHEERE
2RLDELT, HADEL DEBIKEBHNIZAD 515 [Given  1975: 161-164],
¥4V 758 (Yagaria, TNG Efi = —F=T7TEHER) OH :
pabegidue.
[pa (3 pl: object)-begi (hit)-d (past)-u (Il sg: subject)—e (indicative)]
[P EEE -7 ]
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bade yuvaka dote’na pamidune.
[bade (boy)—yuva (group)-ka (2 sg: possessive)—dote’'na (food)-p (3 pl:
object)—ami (give)—d—un (1 pl: subject)—¢]
[REBEOBTFLBICANDOESAT: ]

A ¥ 273 (Gadsup, TNG MR = 2 — ¥ = 7T R#IER) O :

adeqi.

[@ (3 sg: object)~dég (hit)—d (1 sg: subject)]
[RL T % 355 7 |

(ténZ) iyami baanta améqi.

[tént (1 sg)—iyami (dog)-baanta (man)—d—méq (give)—i]
[F3BicA 2527 ]

CDXH 518 &5-28 L ORIC3HEBEERH D COZRMiT Ly 2B TLEX
CBENTED, 74 LiE (Fore, ING #EfH= o —F =T EHER), 7LV 74V
i (Telefol, TNG I - == —F=T7TER) BES ORI S, DFIC
7% v % (Kuot=/¢35 A% Panaras, A7 THM=2—7) 7 vER Of
BERRENCTRG

aximatung kulot.
[kulot (boy)]
(R 3DEE R
oximatung kulamut.
[MBPERx ]
7212 U la (topic marker) ZH T, kulot la aximatung. &5 T & HTE 5,

BB & LT fu-, bi, bu-; nu-, me-, mi- D52 NN, —AFREE - W - 4
B, SATEE - WM - EREEDT. SAKOMMEWMICRBY - ZHLRICK
WY B EIREF O KBNS,

leximatung kulen. -
[kulen (two boys, a boy and a girl)]
- TRRBZAOLE /DE-ANEDST—AZERT
leximatung lobie.
[lobie (two girls)]
(AR AZERI]
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BN REZEUERTERS 11525

maximatung lop
[lop (children)]
[RFHABbERK]

®1 MRUMRER

sg dl pl
tuto bibi bubuo
2 nuno méme mimi
3 itie (m) litie mitie
utie (f)

%2 7 (R3] 0%z

object
masculine sg feminine sg
perfect imperfect perfect imperfect
1 aximatung aximatang | 1 oximatung oximatang
sg 2 aximanung aximanang | 2 oximanung oximanang
3 aximaong (m) aximaang 3 oximaong (m) oximaang
aximaieng (f) ” oximaieng (f) Vi
w
c
& 1 aximaing V 1 oximaing ”
& dl 2 aximamang V4 2 oximamang V4
3 aximaliong V4 \ 2 oximaliong Vi
1 aximavang /4 1 oximavang Vi
pl 2 aximaming ” 2 oximaming V4
3 aximameng V4 3 oximameng o

74 v FEOBFERIKIBZDOEMNHD, HADOHADKSICE- 1ML IEDED,
sVo Wi 28bH b. TOHBOBRIBETRPLH TR, K3 TR I [HEX
3| ZlicBEOFEHEEN L ANEERE BREH) OOV BRI ERT,
SAFEKROTEEFERO i- 3BEAF, v BTBERERRT 5, KELFOH

®3 BFE MEA5) 0B MEEST 2583 -0 2L b, tulia.
g a | op [Rideh BIZIE, /<F F uduma) %
tu-li-a bi-li-a bu-li-a Wz 71, IR,
B é-1i- i-1i-
pudia ) mElia ) mica Frs Ay VETRERKE 0TS
i-li-a(m) li-li-a me-li-a
wlialf) 1500 1 B5-2E FE DNV,
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tuala abuluma aun mixana.
[t« (1 sg: subjéct: past)-ala (give)—abuluma (fish)—aun (3 sg: object)-mixana
(man)]
[RRBicazszix]
2L EDOFID & D I ARETF aun (BYRAE), F/od un GHEF), bLun
(X¥), maun (EH) TREINIZDEHBEET 5,

6-1%1 - 6-2%1 - 6-3%

COMBBEFHANCOEDNE L EMNTE 5,
74 7% (Kiwai, TNG EFIt 5 v 27 74 58%R) OHFl:
(mo) nigo siawa ainarao.
[mo (1 sg)-nigo (2 pl)—siawa (between)—ai (present)-n (lst person: all
tenses)—arao (walk)]
[FizE-boOEZEH ]
Yy e vE(Valman, by ) F 2y )BT R4 - LA FER) OF : [CAPELL
1969: 104-106]: '
{kum) moro.
[kum (1 sg)-m (1 sg)—oro (go: aorist)]
M3 <
F afEO :
(ki) kaule.
[k (1 sg)—k (1 sg: subject)—aula (come)]
BNz -
ZagE (RAFEMUANLVER) OF:
(né) ha.
[ré (1 sg)—h (1 sg: subject)-a (go)]
[FTL]
B S SR T 26-18I3R 3T HbN S,
A aFEDH -
hé né hvé.
[#é (3 masc sg)-né (1 sg)—h (3 masc sg: subject)-vé (see)]
R ERS (R
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TR UEECHRAIENEERZ2RANKESEL A, —RELDTRRAUNETELZET
b, TNLBHFANOERDOHEETH T EEZONG, BIE, T THEORIMTRA
TEREEHOEHSETCHIEANERTH 2, 6-1HOMBFANST LN 501, B
BRI EICGESE D205 2R EEERTREL, B4 THRMIT 2 licknd s
FELANELOHBEZERT, L UEROZAT « ZAHEMU 29 v 2085 IX
FRICEMEL LTEAINLR VDL, MUYORZFALENEE LTEZ0ENH 5.

®4 [ 2l 0o & A A

object
sg \ pl
1 2 3 (m) () 1 2 3
1 —  hung ha  lang ling i i
2 mle — ba mléing mling st st
s >
- & 3 (m) hle hing ha hlang hling ° hyt hyt
§j (f) né  nlng pa ning ning st st
o
a |
- — ni da  ning ning ni ni
pl 2 le — ha lang ling yi i
3 nye nyung ta nyang ning st st

6-1Z D H 2 EFHEICII6-28, 6-3MSELET 5, 6-2H L LT,
FTAEDH :
gt merero (nou) sio gopia.
[gi (that)—merero (child)—nou (3 sg)—sio (dog)—g (2nd or 3rd person: past)—
o (sg: object)—pia (kill)]
[ZoFHiT @RI —Eo4 %2R Uk
FUAEOEE, 0o IEMNBOEERTICTER VLSS, BERERCEHIERR
LRVAZOSD LI, BRICINT % 0 BEEOL &1 L5508, WETR
LHREE -ama, ZH TR [ LERTE -V LV SEASGDEICI>TRDOEING, BB
-ama, -bi |3EE =] T=] ERBFKEEL L,
neigo neito giratoroamarumo.
[neigo (3 pl)—neito (3 dl)—g~i (pl: object)—ratoro (ask a question)—ama (dl:
object)—rumo (pl: agent)]
S RESE AT RE]
T ZOPIDO XS ICEBOEFIERBICL - THE, BROEINEH» 5, EES
JUHMBESEETOIVE &, BRAOHEIREL, soVos OXIZRELT 5,
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A afEOY
le lorsi nafle.
[le (3 masc sg)-! (3 masc sg: subject)-ol (3 masc sg: object)-rsi (shoot)-
nafle (bird)]}
[idE%EH5 1
PIX T *lolrsi SAFIRALIC L - T lorsi £18 > T3,

Yy e YETREHBNEIR-28 T,

FRRII6-3BTERHEIN S [CAPELL
1969: 105],

_yancami.

[y (3 pl: subject)—an (3 masc sg: object)—cami (bury)]
[ HEED 3 ]

_yanaren.

[ y—anare (say: past?)-n (3 masc sg: object)]
[ RIS - 7c

nanaret.

[n (3 masc sg: subject)—anare=i (3 pl: object)]
[ 3BT - ‘

6 MIILEKE LTHTTHEOULTOHRTH 5, biasic TNG FEfiwL v

TFUAL P LUIREEM, 7 LAEFEMICd T -2 HE LW [Z’eraceeN 1971],

. sVo B, 73R

LDOHEH DN F TEHEERIEE DTV, TRTHHARBLNDLE TR, Z20

—2,UT=a—T NV FUVEBHNEVERDZ ¥ ) VER, BEMNICOTTELLT
XHLOTHELEETH 5,

2y ) E G TEM=2—7 ) 57 V5ER) OHF:

amu atotingan.

[amu (3 masc sg)-a (3 sg: future)—toti (fon, see)-ngan (1 sg)]
(R ERBIEES ]

(ngan) ngatuk ngin na belia.

[ngan-nga (1 sg: subject: present)—tuk (give)-ngin (2 sg)-na (witil)—belia
(boar)]
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[FLBEC—ROT 4% (=72 7T) 525

COXBITE, BRADI UAHIKKELR (ngin) BSHEAMNEEL LTHVW O, HiE
FICEZENEO LR RBFROFER (na) 2L b7 > T3, THIFEFED furnish
someone with something (P REHTH %, 2 Y Y VERLXS-V-OBicig >l
KBEREZEY, HBERETREIE, COEZERELICHBET 24— trirvT
FBED =S A EP LN, SENIRWEEERZ I O30, BE, #HEIhiEE
LFERIEEA, 2LTZ0BEETITRLLODH %,

ANVTYP ¥ DN IMBEREDY o % £E (=4 = 25 viE Kwesten, TNG
B —v e U4 VIER) DEEREERETORLGFAEHL LA LD, sVoid
LB, COEEGHADELIDA—R e R VY TEKRY XA BELENTENRD
-7,

7 7 % LFEOH

ankwan deima kwransa dakartar.
[ankwan (man)-dei (that)-mae (emphasis)—kwran (dog)—sa (object marker:
past)—(da) (3 sg: subject)-dakar (hit)-ta (masc sg: object)—r (remote past)]
[ZDOBB—ROHEA X2 58-7 ]
win deima kwransa dekarur.
[win (woman)—dei-ma—kwran—sa—(da)-dekar—u (fem sg: object)—r (remote
past]
M ZDLE—PRDOHEA X% 3357 ]

EERERREARODOBE, BH, ¥, =¥, #E¥TZhZh, d-, kadar-,
kakit-, kan(a)- £73 333, 5 ZOXHTREE dekar LEFEOBEZEZ I T TV 3B,
HEEERF AT CEGRE L, B, X, = HEHczhzeh, -le- (B
[-u- (L), -so-, -tabi- L13%, WBIDEFEICIZT VX « 7 A7 b ORB B
WKHBELTS,

PE, BIORUA LD I THERMBOBFEGOR IFEAMICS2ICHETE S
B, BERIBZOVSBTHBC &, A —R buix Y TEKREDFENESICID sVo
RBRET IR D EEEDT,
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V. AN: OZEIFOH®E & 7 OB

AN 3= 2 —¥=7 #1850 S-O-V BE b D4 —2 b i v 7 BKIKEL b
BHTHTco U LT TIRBNT & X1, £ DOB)EEOHEE ICIIAERILHE
BHB, D2FVSsVoBRMELBZENITLLETH B, —2OXDBE»TsiZS &, ol
O RIS (copy agreement) §° 3, 727LA—2 box Y TEEDTTH, Z0O
LOBRISEBEEZ S DDY TR, AN Z2ZX 5%21C, BHFYOAX—A b
RAYTER, AVFZVTRI L)V EVDAZRRB R VTEROBEEALS,

4 ¥ F % v 7% (Indonesian) 4 :

Dia mémukul orang itu.

[dia (3 sg)-mé (transitive)—mukul (pukul, hit)—orang (man)—itu (that)]
[MBIREDAESD (So7)]

Orang ity dia pukul.

[ZDOANRBBEHED (B-72) ]

Orang itu dipukul.

[di (3 sg, passive marker)]

[2DAR GEMID) Sfchd (Sfchdo) ]
Orang itu dipukulnya.
[nya (3 sg: oblique)]

(2D ARBBIC kNG (Jsfchio) ]

ZOFBxLb bbbk, BFEicix S, O OREMNB ., XU Dia pukul.,
Dipukul., Dipukulnya. &\ > RESBTPOXRIC LD AL OR, —R, BHEOX
S H A B EE (orang itu) SEFERNICEN, W2 ICER BT L OEHEEE (mé-) %
DY BMBEBIZNDTH S, LIchi- TEHAOHIZ S-V-0O, ZhATFToF3id T-
S-V (5703 T=sV) 0k3BMAELTNBZ Ebh b, HWHEE - (2 DKER
75 VAED on, ¥4 VED man ZE L) REEHICZAHRRET die ithEL
T3,

EYE/EBOERAE, A VAV TEEEL > TEHEEPRT 57— —2Eb-
TEY, FRHFROEFELEFSLT, WhIFTERT 2 L5 RS /e XENEBEE
b2,

vy v/ & (Pilipino= 4 4 v /'§& Tagalog) 4 :

371



By REFHEHETIERSE 11525

Bumuntal siya ng taong iyan.
[buntal (hit)-um (infix: actor focus: perfect)—siya (3 sg: topic)-ng (oblique
marker)—tao (man)-ng (ligature)—iyan (that, near the listener)]
[MEIZDOA%E -7
Binuntalniya ang taong iyan.
[buntal-in (infix: object focus: perfect)-niya (3 sg: oblique)-ang (topic
marker)—tao-ng—iyan)
[ZDO AR 72]

—DOXITEEI—ELILELNECLEBTERNEVIFIREEZELT, FIX
HFOD -nipa (47 FR3YTED -mpa EXR) 1Kid, HERED [0 OXBAE LK
BT HRLBD 5,

LhL7 4 €vEEo 7 7/ % (Cebuano) i i3@EO—2FOEED 30
i, M. Shibatani iz L#13 [—RHEEIL] (secondary topicalization) &5 HF
hid % [SmiBaTant 1985],

St Maria nahigugmaniya si Juan.

[si (topic marker)-Maria—na (actor focus: imperfect)—higugma (love)-niya
(3 sg: oblique)—si—Juan]

()74, vavRELEELTHE]

DX T DODOFXHE, Maria & Juan 3ENnZFN, -niya & na- WRIEL, XB&E
LTRELDEIBHEEZLTVET EBbh D,

] 1

BTRUIKIICCOREEAYL, [2EB ] (crossover type) & X&B8T &iICT B,
DEIC,
St Juan gihigugma niya si Maria.
[gi (object focus: perfect)]
[Yavid, B#E<)T7ZELTHS]
O BMEE S (object focus) DB Tl Juan, Maria 3ZhZ 4, -niya, 587
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T (0 - 3 v T - T (s

X2

DOETHEE gi- TREIN TV 205, BEMICIR2OXI KBS, ZOFER,
Tl E T TENBEICIE B, K58 T (imperfect), %X (contemplated) TizZ 1
2 -in-, mon SV DR, BERMSHEVONGNS, BFEAE Vos DX Sici b,
COBRICIZT 1 ) €V DHEFEICE W V-0-S OERBHEbON T 5 SR
Vo COEIBREUBEEZS OIS, =a—F=TICEN~ZAe X ¥ THEROHE
REOEEBCHREDLONEDIZ, AN 2EZ 352 TEODTHRIITH %,

74 ) EVERBREATI /o3 vy TIR2END, Fho=a—F=T7olkfilicdH7z
b, TLUTHELIZax Y TOANZR2 XY THER/ S5 viE (Palauan) it d5ER
DOXDBBEbN B,

A ngikel a longa er ngii a ngalek.

[a (phrase marker)-ngikel (fish)—a—lo (3 sg, pl: hypothetical)-nga (mengang,
eat: imperfect)—er (specific object marker)-ngii (3 sg: emphatic)—-a—ngalek
(child)]

[, FHtds (&2 ehieg~/]

A ngalek a ksilebekii.

[a—ngalek—k (ku, 1 sg: hypothetical)—sebek (mesébek, kick)—il (perfect marker)
—it (3 sg: object)]

[F8td, D2 -7

NWIFETODYEIZBEBICHLET EDOHIZDNLTH %o 1012 L CDRERYIC
RIERD IO DOREFABHANGNE L, TOEHITDOH ST,

REBCE TR, BREAMNICXE LTOEKNERIEHINTOSEH 5, XHh
DZDMDERDMED D72, BEIBD S, 2% 0HENICHERNIIK S
BHRABEL 2B SR T T L5, BHEEAEADZCENAETH D, HOTHEEET 4
yEev, Bfiszuex vy, = —-F=T7HEL2ERTOA - ba kv TE
WHFEELUCRENERBEERL, T5REE LA 52 Y TERTREOERICHEEII
S—sVo-OBELUTEEL, XPTR s iKbb, ZRADEEELRELEAT D
O—MITiFTiZ e LOHAZATFREFAICEHRT 2/NFEREILE, V2125 T/
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FTHEBEBEEMULEEOKR KR, BRI T 7TERMOERICET LT S-O-sVo
B, ¢15HH ANy LB EMTENLDTH B, DEICI N F L EMDSETE > TA
A EICNTZ B AN ORI ZRT,

BN b8 F 4 BORIARRIICRT,

®S Mo oM RE R

sg dl tl pl
nternnyos (in) nterxator (in) nter (in)
nex nininnyos (ex) ninixator (ex) nini (ex)
nte ntérinyos ntéri¢xator ntéri¢
nti ntérinnyos | ntérixator ntéri
®6 RAEFOBMWEERN K7 B ton (2] DAL
sg dl, tl, pl sg dl, tl, pl
-ten, -teno (in) téndom (in)
1 -rox -ni, -nino (ex) 1 ndom ndom (ex)
2 -X0 -rié 2 ndom réndom
3 -i -ri¢ 3 ndom réndom

(nte) . (nterinnyosit) ndomric.
(BRESE_AZRS (R
Za—FoTDA—R PO R Y TERICIIVT AN TREOEBHZEL2RET
% H. K. J. Cowan iz k¥ [Cowan 1965: 220], r,x7 (ED
intia témi ni_for nexut yanrox.
[intia (=nti)—témi (father)-ni (of)—for (pig)-nex—ut (to)—y (3 sg: subject)—
an (give)—rox)
FMERFIRXD7 2 2]
EVIXB, PNTFABLBET AT TEREYZ=FEOD,
néye néko le obo dadé ikwde.
[réye (3 sg)-né (3 sg: possessive)—ko (ako, father)—le (de, of )—obo (pig)—da
(1 sg)—de (to)—ik (ikélé, hold)—w (3 sg: subject: actual)—dé (1 sg: object)]
[ERRICHEORDT 2 &L i ]
EWVAHX (2-2F) EHXEBEIDLIE>THEENSH, 12 ULICEIRSKIZET
U, MEBEENESENERERHE LTEEI NS LV Ab@ET 225, RGN
BEERMRRE UTREL S, CULAZDRIZVEREBDTH 5,
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T =X UEOH :
oroto natuna i inanai.
[oroto (man)—natu (child)-na (3sg: genetive)—i (3 sg)—inana (see)—i (3 sg:
object)]
[BRrFHzR5]
EYE by FEOH:
Taube iena natuna ia itaia.
[tau (man)-be (topic marker)—iena (3 sg: possessive)-natu (child)-na
(3 sg, pl: genetive)—ia (3 sg)—ita (see)~ia (3 sg)]
[BREoFHERS (R
Taube idiedia natuna idia itaidia.
[tau—be—idiedia (3 pl: possessive)-natu—na—idia (3 pl)—ita—idia]
[BlebREFOTFHLbEZRS (R
A 4B (1 FTT4AHE) OF:
lau ot kuku lapengio.
[lau (1 sg)—oi (2 sg)—kuku (tobacco)-la (1 sg: subject)—pengi (give)-o (2 sg:
object)]
[FLREICENa%k 52 5]

DX TRTOHZ S-O-=sVo BELEZ D, Y £+ yiE (Hiri Motu) T
W HIE, LREMBEEDOLEREF-BNE—BH, REFASEED L XIHWE
—FE-—HFAEVHEFRICKY, BXECERSEADBELE MDD LS KHBEINS
z &33% B, [Durron and VoorHOEVE 1974: 21], Zhiz®RIIOHhDFE
—DEBERUKIHDORETH 5, REFBEFICLESHIE LT,

Iabe iena natuna ia itaia.
(Mg REOFHER:]
DICED iabe [ I3 (FE) ] ZBEOXTRHPFOVEDLNILLEN I T EICTERL,
ZDOXDOHEF (8)-O-sVo LD, BRFETHETZERIBALEDZITL,

V. REFHOFHEL ZDEHR

S-O-V MEEII%ES (postposition) %D & %24 &9 % [GREENBERG
1963: 79], 7 7THER I —MRPUICBERDOEHIILZ L, LhrL AN: OEEICHE
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BROKHBLIT DR, S-O-V BBTRIICHEAE LT & EE\EAR TSV, ANy
TML%,—0®&_ﬁﬂﬁﬁmg<®%£%mwéoEU%roﬁmﬂfmT&
dekena(i) 725 [ic, T, 5, | (ZEZE T2 on, in, at, to, from, along, with,
for, by) ZEHRT 5,

Magani lau gwadaia io dekenai.
[magani (wallaby)—lau (1 sg)-gwada (pierce)—ia (3 sg: object)—io (spear)-
dekenai (with)]
(B 7 7 € —%2BTEN ]
12 BT dekenai ZHEZ DB ICIZEBEINHD,
Io dekenai magani lau gwadaia.
NS EDTED, LY B EBOBKRENL-TLEL o ETRIZDOHADLSEF
BaRbDY dekenai DRSS,

Io magani na gwadalaia.
[to-magani-na (1 sg: subject: simple present and past)—gwada—laia (verbal
suffix denoting the instrument)]
M8, £hTHR7 5 -2
Fnbhid sy [Wuorv 1964: 32], =2 —F=7TE_0OEY /(L1
EELE LT, Y E L wEICI dekenai DEEEDHERILBA SN B DT TH 5o
dekenai 3€ b o 3ED deke [, ] KA —R b ot ¥ 7EERICKED, ZAF
HERH -na LEFFOERRE { BOVTTERLREETHECLEIMAOHLTH-T,
LANSHROBRBREFAEERT S LI~ LRNA, AR, BIERKSEDS
BEFAOBEZHTRIIDLIICDOVTRR, PRYV=2—F=T7OR/IADF —~X Fua i
CEH SN ABHRIEERIEC, TOMRERD ST EMNTE S,
) beiE (£ boiE) TROHDT, *o magani lau gwadalaia (gwadaia)
dekenai &\ 7B 5% > 7o DTRISID S dve dekenai \C BHIMOZE, 0% 50T
[ZRICER LT, FNKE->T] EVHIBBRES-LEEZONE, 2ADXF
M8, 2RI E->TRHRR7 FE—ZRBOI] LT ET, ZORPWELTICEN S,
2 uxrYTOEBHLEFICHITY v 7E (Yapese), 5 v 7EROY Y ¥ —
& (Ulithian), 7 %4 =3& (Kusalean) 72&cid, Xhhicsd s [#175 HRISH
(anaphoric) SHIERAARESHA 615,
Y v 7EDH
(U) Maap’ ea ku guub.
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[u (from)-Maap’ (place name)—ea (noun phrase connector)—ku (ka-, past)-
gu (1 sg)—ub (come)]
[y 7BP SRR ] (XETe BLEILREELEINLE)
LV BAX (ZOBEE, L) IKEVT, BERINEKRESSKEL 21 DHMER
4] riy (BIE roo- [D, T, 6| EERAIDSIEE) 2XRICBNTILHEDE
OB,
Maap’ ea ku guub riy.
[=v 78, TThoFIdRkx]
ENHEODhiTbhb, YY) Y—ETE yiyang [, 55, Tl I
RiCEPN 2 RICHERORELRLD 5o
vy Y—FFEOH
Eap melee yi bwe le lox yiiyang.
[Eap (Yap Island)-melee (focus marker)—yi (1 sg)—bwe (future)-le (definite)
~lox (go)—yiiyang (there)]
(¥ v 78, ZZ~REEITFHEES]
7 %A TFEDH
El muhta lohm sthk ah.
[el (3 sg)—muhta (stay)-lohm (house)-sih (se~, classifier for land and
shelter)—% (1 sg: possessive)—ak (determiner)]
[BRAORIEATOS ]
EVSBEDOIIR, [F] BWRAINTIHICTE L,
Lohm sthk ah el muhta we.
[RLDF, WiRZ IFEATNS]
DX IBIFE we [Z2Z ] BICRTREINIZFNRIT LI,
HZDI I/ Rx YT OHSEOPIL LD T &, SEMBICETD®R VIS
- Th, FEBLHFRAGEVSHBOREEADAOLNE LI ETHS, Ly
ST ST 3 &, FRICHOERIES LA THES 5. S0y
7 TR, B|IE, PIAE *hu guub Maap’ riy (¥ » 7°58) DEIBEOMhBHEING
WNhEd, EEELTXFIRBYBAEIR, &%k, HHRZRBTTH 3,
74 ) EVEHEBEB LA —R oAk Y TEECIIITRERRESSD, Thh
B, 3703 Y TOHFESBICELI N -EIT, =2 —F=7KEE L TEREZHRD
RUBDIA—RA e Y THRRECOREFOREZRT THEL >72E0 D T ENT
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Xbo 370V TEza—F=7 OMIKRBINAZEBOXMLER IO TCH
TTREASHBICIN/ T LRV, KR THLLPICLILXSREENEER
FD—DE LTMABTENTE B,

. ¥ b b I

N THEHEHOHEDOH LI EMERTRA —R ot Y TEELOEVWES
&> T, /7 THEDRPICIIERFFHILSBS ARER, W R OBER
BN EEN 8 EB/ICEL TS, KELAKNIKATS, BRM+HICHEEE
RTLKEPIEPD, 4%, BHOEMEEDIKAEEOMESTD 5N, H5VEHET
BOBLNICEEERGTTLBTHS S EDLIARMINEENTHEEED—
D, RPTZ2a—F=TORNY YEEOMNFBTHRE SN, 2000 ADEEL
FoNBY4 ¥ vFE (Maisin) 2 CTRY LS 5, COSHRICNETRAELR
HEN, A=A ad Y TEMLISTTERES T TEA LA R PRV TE
EBVDbNTVD, w4 Y VEOHFWIDEDL I ICE 5,

tamateng tarang kaseng itarawust.

[tamati (man)—eng (instrumental)—taru (dog)—ang (3 sg: possessive)—ka
(tree)—eng—i (3 sg: subject)—tarawu (hit)-si (3 sg: object)]

[Bid GBicL->T) BOA REBETI-7 ]

J. Lynch i3, BFMICE T 2HEROEFH sVo THH T LICERL, =4 v v
BRA—R PR AV TERO—BERILOBERTH -/ [Lyven 1977], 72720
2y YNEE, 7o R LETORILEIIC, BFEAOHEES T » LTS L OZBICE
BRE E VD DI TRIE. SEDORFKAVREOREKIHEBERRLLEED ST
NETNEBLRNETEELIE, w4 VY VERBT ALHREBRERDOELENMKRE
LCLDEEEZA—A IRV TERCSHSDBIDOBELIELLEOEELETH b,

J. Bradshaw O L#HXII, 4 —R buk ¥ THEKICBD 5 AN OREDORREZE
EELILLDTHD [BRADSHAW 1982], #®it, =2 —F=7DF—R b xv7

EEHM LV OPDEFEEFVE LTRY, BEREEEZSDEE (VOER ¢H
AEHFAEZSDEE OVERE LEHRTHIECE-T, HIBELOKRENEEIL
TeEWVHBREER 5, HIAIR,

F b+ oy 75 (Gitua) :

tirap ijgaya mate.
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[ (3 pl)—rap (hit)—ijgaya (pig)—mate (3 sg: die)]
(BRI 2 %25->T, 7E2REAL=HFRT 2 2R L]
D& 578 5-V-O-V #ig, ANy D
#1414 Y viE (Kairiru) :
bur rruni amyat.
[bur (pig)—rro (3 pl)~un (hit)—: (3 sg)-a (3 sg)—myat (die)]
D S-O-V-V AT, AN ©
&4 FEE (Gedaged) :
boz dupunufuni.
[boz (pig)-du (3 pl)~punu (shoot)—fun (kill)—i (3 sg)]
D S-O-VV #HpEoh s &9 5,

EHELDLDIC, OVEITXRTEAFFAL OB LVIORKETHS S, FIX
EEHES [3T2] WS EER, L0k5icLT OV #ERBZDTHLI o ET
%ic, ANp ORAEZNNTTHELOOEBNFEE LA LIV A —R XY TEHE
BFEOREHEICERTSEEZTNE X THEH, MOXLEREBITHI 5N
DOMELTS, BANEEERELNICE IS EENFRERAT L CLIATEN
WEBEDNS, 6K, BH=2—F=THIBTDSH S-O-VEpFA Lich D
ZLBTNIEIESITN,

FRLE, =2a—F=TREFZA—X XV TEERECEELUCERE/ILOER
%, ¥ To Cowan, Capell, A. Pawley [PawLEY 1973:118] 5D, 7/ 7
EBEOBEMICK - TRELICEVHIBELEIZHNANS—H5A AT, SEONEHEE
ERBEOEAM»SERE LI T EITE B,

SREEMICE > TR - BREBFBREECLAICS, AR X Y THEEA 7 %
VTEREREE SO LFAOHBILI ST THEOREENEE LS LT ERLIZ—
BICEDONTVEL, & —R Fax Y TERCEENGS—ABERICS D 5 8EK
CHRELDORBL, 7 THBEOLHTINEZERLLEEL T @I v
TANTHE, vVE=5E, TRFTE, A0HAYFE, FTYVEE), —HTA—
A PR YTEREOEIIE, PIRETFIFVF4ERBOT 7:E (Awa) , 7%
VIANBEDIVT T rER P UBRIORIEL T, BABESLDEDOLD
BEBRBREEZLZEB/ILICOBOLBIELTYWIE, YIOBENTHA D,

RIBIC, ARNTERULSEERCIIBEEMOMER, £CETAHET=7
HE IR BRRROD, € UCESERMENMO—RRE LTS, 4BISIKRITL
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TH BMEHD 5,

AHRXTHERALILEEERNL, EEO7 4 — W F7—/ TIELZZSDE I LD D EIT
bdoha,

7 9 2 LFE, PONT 4 FBRERSTER AN EINRENAMS GRS 1 57041060)
L BHEDORRO—IBTHY, 2V YNGE, Z+v MEE, EVEbwiE U498 A74
E (A3 T7AHE) BHEM60ER, HEXRESP LT T2 —F=TRKEERZEL LT
REINIBICHEERE LI bDTH S, £33 /0y TO/595E, Yo 7E, v v—8&,
7 %4 T3EIIHEMG3, 55, 60FEICST » - EMAEORKRICE I, v ) v —EBUNRBERTOIE
BETRELTWS,
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